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REPUBLIKA E SHQIPËRISË 
KUVENDI 
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Nr.______, datë____.____.2026
 
PËR DISA NDRYSHIME DHE SHTESA NË LIGJIN NR. 102/2014 “KODI DOGANOR I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË”, TË NDRYSHUAR

Në mbështetje të neneve 81, pika 2 dhe 83, pika 1, të Kushtetutës, me propozimin e Këshillit të Ministrave, 


V E N D O S I:


Në ligjin nr. 102/2014 “Kodi Doganor i Republikës së Shqipërisë”, të ndryshuar, bëhen ndryshimet dhe shtesat si më poshtë: 

Neni 1
[bookmark: _Hlk137464327]Kudo në ligj, togfjalëshi “nën regjimin e magazinimit të përkohshëm” zëvendësohet me togfjalëshin “nën procedurën e magazinimit të përkohshëm”, fjala “regjim/regjimi/regjimit/regjimin/regjime/regjimeve” zëvendësohet respektivisht me fjalën “procedurë/procedura/procedurës/procedurën/procedura/procedurave”, togfjalëshi “garanci globale” zëvendësohet me togfjalëshin “garanci gjithëpërfshirëse”, togfjalëshi “teknikat informatike,” zëvendësohet me togfjalëshin “teknikat elektronike”.

Neni 2
[bookmark: _Hlk137465283]Pas paragrafit të dytë të nenit 1, shtohet paragrafi i tretë me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227311867]“Dispozita të caktuara të legjislacionit doganor mund të zbatohen jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë brenda kuadrit të legjislacionit që rregullon fusha specifike ose të konventave ndërkombëtare.”.

Neni 3
[bookmark: _Hlk227311900][bookmark: _Hlk227332704]Në paragrafin e parë të pikës 1, të nenit 2, pas togfjalëshit “në zbatim të” shtohet shprehja “aspekteve të jashtme të tregut të brendshëm,”. 

Neni 4
Në nenin 6, bëhen këto ndryshime:
a) Në pikën 2, pas shkronjës “ç” shtohet shkronja “d”, me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227311944][bookmark: _Hlk227332780]“d) legjislacioni për krijimin dhe funksionimin e dritares së vetme kombëtare për doganat.”;
b) [bookmark: _Hlk227311997][bookmark: _Hlk227332816] Në pikën 12, togfjalëshi “regjimi specifik” zëvendësohet me togfjalëshin “çdo rregullim specifik”.

Neni 5
Pas pikës 6, të nenit 16, shtohet pika 7, me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227312058]“7. Këshilli i Ministrave miraton uniformën dhe emblemën e shërbimit doganor.”.

Neni 6
Pas pikës 3, të nenit 17, shtohet pika 4 dhe 5, me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227312102]“4. Duke anashkaluar pikën 1, Këshilli i Ministrave mund të miratojë në raste të veçanta vendime që lejojnë përdorimin e mjeteve për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit të ndryshme nga teknikat elektronike të përpunimit të të dhënave.
 Një vendim i tillë përjashtues duhet të justifikohet nga situata specifike dhe përjashtimi duhet të jepet për një periudhë të caktuar kohore. Ky përjashtim duhet të rishikohet periodikisht dhe mund të zgjatet për një periudhë kohore tjetër specifike, në rast se kërkohet. Ai duhet të revokohet kur nuk është më i justifikuar.”. 
5. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave bashkëpunon me Ministrinë e Financave dhe me Agjencinë Kombëtare për Shoqërinë e Informacionit për të zhvilluar, mirëmbajtur dhe përdorur sistemet elektronike për shkëmbimin e informacionit dhe për ruajtjen e këtij informacioni, në përputhje me Kodin.”.

                                                           Neni 7
Në nenin 18, pas shkronjës d) shtohet shkronja dh), me përmbajtje si më poshtë:
“dh) Këshilli i Ministrave miraton rregullimet teknike për zhvillimin, mirëmbajtjen dhe përdorimin e sistemeve elektronike të përmendura në pikën 5, të nenit 17”.


Neni 8
Në nenin 19, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Në fund të pikës 3, shtohet paragrafi me përmbajtje si më poshtë: 
[bookmark: _Hlk227333887][bookmark: _Hlk217297648]“Kur për personat e përmendur në paragrafin e parë të kësaj pike kërkohet regjistrim, atëherë zbatohen rregullat e parashikuara në pikat 1 dhe 2 të këtij neni”; 
b) Pika 4 ndryshohet me përmbajte si më poshtë: 
[bookmark: _Hlk227333940]“4. Në raste të veçanta, autoritetet doganore mund ta bëjnë të pavlefshëm regjistrimin.”;
c) Pas pikës 4, shtohet pika 5, me përmbajte si më poshtë: 
[bookmark: _Hlk227333956]“5. Rregullat dhe procedurat e regjistrimit të operatorëve ekonomikë, të parashikuara në pikat 1, 2 dhe paragrafit të parë të pikës 3, të këtij neni, si dhe rregullat për bërjen të pavlefshëm të regjistrimit të parashikuara në pikën 4, përcaktohen me vendim të Këshillit të Ministrave”.

Neni 9
Në nenin 22, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Pika 1 shfuqizohet; 
b) [bookmark: _Hlk227334105]Në pikën 2, shprehja “rregullat dhe zbatimin e procedurave doganore” zëvendësohet me shprehjen   “zbatimin e legjislacionit doganor”. 
c) [bookmark: _Hlk227334148][bookmark: _Hlk227334180]Në pikën 3 togfjalëshi “aktet nënligjore” zëvendësohet me togfjalëshin “rregullat e përgjithshme administrative” dhe para togfjalëshit “pa pagesë” shtohet togfjalëshi “kurdo që është praktike”.


Neni 10
Në nenin 24, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Pas pikës 2, shtohet paragrafi, me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227334983]“Përveç rasteve kur parashikohet ndryshe, hiqet dorë nga kjo kërkesë kur përfaqësuesi doganor vepron në emër të personave që nuk kërkohet të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.”. 
b) [bookmark: _Hlk227335013]Në pikën 3, pas togfjalëshit “përfaqësues doganor” shtohet shprehja “, i vendosur ose jo në Republikën e Shqipërisë,”.

Neni 11
[bookmark: _Hlk137465851]Në nenin 25, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Në fund të pikës 2, shtohet paragrafi, me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227312969][bookmark: _Hlk227335537]“Në raste të veçanta autoritetet doganore mund të mos kërkojnë paraqitjen e këtyre provave.”; 
b) Pika 3 shfuqizohet.
Neni 12
Në nenin 26, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a)   Në shkronjën “a”, togfjalëshi “në pikën 2, të nenit 25” zëvendësohet me togfjalëshin “paragrafin e dytë të pikës 2, të nenit 24”;
b) Shkronja “b”, ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
“b) rastet kur nga autoritetet doganore nuk kërkohet paraqitja e provave, referuar në paragrafin e dytë të pikës 2, të nenit 25.”.

Neni 13
[bookmark: _Hlk227335697]Emërtesa e Seksionit 3, të Kreut III, zëvendësohet me emërtesën “Vendimet që lidhen me zbatimin e legjislacionit doganor”. 

Neni 14
[bookmark: _Hlk137466063]Në nenin 27, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Në titullin e nenit 27 hiqen fjalët “e favorshme”;
b) Në pikën 1 hiqet togfjalëshi “në favor të tij”;
c) Në pikën 6, bëhen ndryshimet si më poshtë:
i) Paragrafi i parë, ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227335810]“6. Autoritetet doganore, para se të marrin një vendim i cili do të ndikojë negativisht për aplikuesin, i komunikojnë atij arsyet mbi të cilat ato do të mbështetin vendimin e tyre, duke i dhënë edhe mundësinë për të shprehur pikëpamjet e tij brenda një afati të caktuar, që nga data kur ai e merr ose konsiderohet t’a ketë marrë komunikimin. Pas mbarimit të këtij afati kohor, aplikuesi njoftohet për vendimin në mënyrën e duhur.”;
[bookmark: _Hlk227335855]ii) Në shkronjën “c”, togfjalëshi “dhe bimëve” zëvendësohet me shprehjen “ose bimëve, për mjedisin ose për konsumatorët”;
ç) Pika 7, ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227335897]“7. Në vendimin i cili do të ndikojë negativisht për aplikuesin, përcaktohen arsyet mbi të cilat është bazuar vendimmarrja, duke përcaktuar edhe të drejtën për ankim sipas nenit 45.”.

Neni 15
Në nenin 28, në titull dhe në përmbajtje, hiqen fjalët “të favorshme”, “të favorshëm”, “i favorshëm”. 

Neni 16
Në nenin 30, në titull dhe në përmbajtje hiqen fjalët “të favorshme” dhe “e favorshme”.


Neni 17
[bookmark: _Hlk137466648]Pas shkronjës “b”, të pikës 1, të nenit 31 shtohet shkronja “c”, me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227313646]“c) nëse informacioni do të kishte qenë i saktë dhe i plotë, vendimi do të ishte i ndryshëm.”.

Neni 18
[bookmark: _Hlk137467042]Pika 1, e nenit 32, ndryshohet me përmbajtje si më poshtë: 
[bookmark: _Hlk227313976]“1. Një vendim në favor të aplikuesit, në raste të ndryshme nga ato të përmendura në nenin 31, revokohet ose ndryshohet:
a) kur një apo më shumë nga kushtet në bazë të të cilave është marrë vendimi, nuk ishin përmbushur ose nuk përmbushen më; ose 
b) me aplikim nga personi, ndaj të cilit është dhënë vendimi.”.

Neni 19
Neni 33 ndryshohet me përmbajtje si më poshtë: 
“Neni 33
Vendimet e marra pa aplikim paraprak

“Me përjashtim të rasteve kur autoritetet doganore veprojnë si autoritet gjyqësor, pikat 4, 5, 6 dhe 7, të nenit 27, pika 3, e nenit 28, dhe nenet 30, 31 dhe 32, zbatohen gjithashtu për vendimet e marra nga autoritetet doganore pa aplikim paraprak nga personi i interesuar.”.

Neni 20
[bookmark: _Hlk137468614][bookmark: _Hlk227336207]Në nenin 34, togfjalëshi “magazinim doganor” zëvendësohet me togfjalëshin “magazinim të përkohshëm”.

Neni 21
[bookmark: _Hlk137467828]Në nenin 37, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Në shkronjën “b”, të pikës 1, togfjalëshi “pikën 3, të nenit 57” zëvendësohet me togfjalëshin “pikën 4, të nenit 57”;
b) Në shkronjën “b”, pikës 2, shprehja “nga data e njoftimit të autoriteteve doganore nga sekretariati i OBT-së në Shqipëri” zëvendësohet me shprehjen “nga data e publikimit të ndryshimeve në Fletoren Zyrtare”;
c) Në fund të shkronjës “a”, të pikës 7, bëhen shtesa me përmbajte si më poshtë: 
[bookmark: _Hlk227314833]“që rezultojnë nga ndonjë sa vijon:
i) shënimet shpjeguese të përmendura në nënndarjen “ii” të shkronjës “a” të pikës 1, të nenit 10, të ligjit Nr.9461, datë 21.12.2005 “Për nomenklaturën e mallrave dhe tarifën doganore”, të ndryshuar, me efekt nga data e publikimit të tyre në Fletore Zyrtare;
ii) vendimet e klasifikimit, opinionet e klasifikimit ose ndryshimet e shënimeve shpjeguese të Nomenklaturës së Sistemit të Harmonizuar të Përshkrimit dhe Kodifikimit të Mallrave, të miratuar nga Organizata e krijuar nga Konventa për themelimin e Këshillit të Bashkëpunimit Doganor, e bërë në Bruksel më 15 dhjetor 1950, me efekt nga data e publikimit në Fletoren Zyrtare të Republikës së Shqipërisë” 
iii)kur nuk janë më në përputhje me vendimet e Gjykatës së Drejtësisë të Bashkimit Evropian, me efekt nga data e publikimit në Fletoren Zyrtare të Republikës së Shqipërisë; ose;
ç) Shkronja “a”, e pikës 8, ndryshohet me përmbajte si më poshtë: 
[bookmark: _Hlk227314867]“a) kur nuk janë më në përputhje me vendimet e Gjykatës së Drejtësisë të Bashkimit Evropian, me efekt nga data e publikimit në Fletoren Zyrtare të Republikës së Shqipërisë; ose”
d) Pika 9 ndryshohet me përmbajte si më poshtë: 
[bookmark: _Hlk227314951] “9. Kur një “vendim IDT ose IDO” humb vlefshmërinë në përputhje me shkronjën “b” të pikës 1 ose me pikën 2 të këtij neni, ose revokohet në përputhje me pikat 5, 7 ose 8 të këtij neni, “vendimi IDT ose IDO” mund të vazhdojë të përdoret në zbatim të kontratave detyruese, të bazuara në atë vendim dhe që janë nënshkruar përpara humbjes së vlefshmërisë apo revokimit të vendimit. Përdorimi i zgjatur i një “vendimi IDO” nuk zbatohet kur vendimi është marrë për mallra që do të eksportohen.”.
Zgjatja e përdorimit e përmendur në paragrafin e parë nuk duhet të kalojë gjashtë muaj nga data në të cilën vendimi IDT ose IDO pushon së qeni i vlefshëm ose revokohet. Megjithatë, një masë e përmendur në pikën 4, të nenit 57, ose në shkronjën “ç”, të nenit 64, mund të mos e lejojë përdorimin e zgjatur ose të përcaktojë një periudhë kohore më të shkurtër. Në rastin e produkteve për të cilat paraqitet një certifikatë importi ose eksporti kur kryhen formalitetet doganore, periudha prej gjashtë muajsh zëvendësohet me periudhën e vlefshmërisë së certifikatës.
Për të përfituar nga përdorimi i zgjatur i një vendimi IDT ose IDO, mbajtësi i vendimit duhet të paraqesë aplikim pranë autoritetit doganor që mori vendimin brenda 30 ditëve nga data në të cilën vendimi e humbet vlefshmërinë ose revokohet, duke treguar sasitë për të cilat kërkohet periudha e përdorimit të zgjatur.
Autoriteti doganor merr vendim mbi përdorimin e zgjatur dhe njofton mbajtësin, pa vonesë, dhe jo më vonë se 30 ditë nga data në të cilën merr të gjithë informacionin e nevojshëm në mënyrë që të jetë në gjendje të marrë atë vendim.”.

Neni 22
Pas pikës 5, të nenit 40, shtohet pika 6, me përmbajte si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227315090]“6. Autoritetet doganore në përputhje me nenet 41 dhe 42 njohin statusin e operatorit  ekonomik të autorizuar dhe japin përfitime që rrjedhin nga ky status personave të vendosur në vende ose territore jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, të cilët përmbushin kushtet dhe zbatojnë detyrimet e përcaktuara nga legjislacioni përkatës i atyre vendeve ose territoreve, për aq sa këto kushte dhe detyrime njihen nga Republika e Shqipërisë si ekuivalente me ato të vendosura ndaj operatorëve ekonomikë të autorizuar të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë. Njohja e statusit të operatorit ekonomik të autorizuar dhe dhënia e përfitimeve që rrjedhin nga ky status, përveç kur vendoset ndryshe nga Republika e Shqipërisë, bazohet në parimin e reciprocitetit dhe mbështetet nga një marrëveshje ndërkombëtare ose legjislacioni shqiptar në fushën e politikës së përbashkët tregtare.”.


[bookmark: _Hlk137468918]Neni 23
Në nenin 41 bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) [bookmark: _Hlk143070646]Në shkronjën “a”, shprehja “legjislacionit doganor dhe tatimor” zëvendësohet me shprehjen “legjislacionit doganor, të akcizës ose atij tatimor”;
b) Në shkronjën “b”, togfjalëshi “proceduar penalisht” zëvendësohet me fjalën “dënuar”. 
[bookmark: _Hlk137469061]
Neni 24
Neni 43 ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
“Neni 43
Zbatimi i sanksioneve
1. Autoritetet doganore në Republikën e Shqipërisë vendosin sanksione për mosrespektimin e legjislacionit doganor. Sanksione të tilla duhet të jenë efektive, proporcionale dhe dekurajuese. 
2. Kur zbatohen sanksione administrative, ato mund të marrin, ndër të tjera, një ose të dyja format e mëposhtme:
a) një pagesë monetare të vendosur nga autoritetet doganore, e cila, kur është e përshtatshme, mund të zëvendësojë një procedim penal sipas përcaktimeve në titullin IX të këtij Kodi; 
b) revokimin, pezullimin ose ndryshimin e çdo autorizimi të mbajtur nga personi i interesuar.”.

Neni 25
Neni 45 ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
“Neni 45
E drejta e ankimit
1. Çdo person ka të drejtë të ankohet ndaj çdo vendimi të marrë nga autoritetet doganore në lidhje me zbatimin e legjislacionit doganor që e prek atë drejtpërdrejt dhe individualisht.
Çdo person që ka aplikuar pranë autoriteteve doganore për një vendim dhe nuk ka marrë një vendim për atë aplikim brenda afateve kohore të përmendura në pikën 3, të nenit 27, ka gjithashtu të drejtë të ushtrojë të drejtën e ankimit.
2. E drejta e ankimit mund të ushtrohet në të paktën dy hapa:
a) duke paraqitur ankim përpara autoriteteve doganore ose një autoriteti gjyqësor ose një strukture specifike, të krijuar për këtë qëllim; 
b) më pas, para një organi më të lartë të pavarur, i cili mund të jetë një autoritet gjyqësor ose një organ i specializuar ekuivalent, sipas dispozitave në fuqi.
3. Personi i interesuar mund të ankohet, sipas paragrafit të parë të pikës 1, pranë Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave, në rastet kur kjo e fundit është organ më i lartë administrativ, brenda 15 ditëve nga data e njoftimit. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave vendos brenda 30 ditëve për pranimin ose jo të ankimit. 
4. Personi i interesuar mund të ankohet, sipas paragrafit të dytë të pikës 1, pranë Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave, në rastet kur kjo e fundit është organ më i lartë administrativ, brenda 15 ditëve nga data e njoftimit. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave vendos brenda 30 ditëve për pranimin ose jo të ankimit.”. 
5. Personi i interesuar, në rastet kur vendimi është dhënë nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave, mund të ankohet, sipas pikës 1, pranë autoriteteve gjyqësore, brenda 45 ditëve, nga data e njoftimit të vendimit, ose brenda 45 ditëve nga mbarimi i afatit të shqyrtimit të aplikimit.”. 
6. Në rast se vendimi shoqërohet me një borxh dhe/ose sanksion, të përcaktuara në titullin IX të këtij Kodi, procedura e ankimit kryhet në përputhje me nenet 281 dhe 282.
7. Autoritetet doganore sigurojnë që procedura e ankimit të mundësojë konfirmimin ose korrigjimin e shpejtë të vendimeve të marra nga autoritetet doganore.”.

Neni 26
Pas paragrafit të parë të pikës 1, të nenit 51, shtohet paragrafi me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227336764]“Për arsye urgjente që lidhen me masa të tilla, të justifikuara siç duhet nga nevoja për të përditësuar me shpejtësi kornizën e përbashkët të menaxhimit të riskut dhe për të përshtatur shkëmbimin e informacionit dhe analizës së riskut, kriteret dhe standardet e përbashkëta të riskut, masat e kontrollit dhe fushat prioritare të kontrollit me dinamikën e riskut, Drejtori i Përgjithshëm i Doganave nxjerr urdhra/udhëzime që zbatohen menjëherë.”.
[bookmark: _Hlk137469305]
Neni 27
Në pikën 1, të nenit 53, shprehja “për procedura të tjera që rrjedhin nga zbatimi i legjislacionit doganor” zëvendësohet me shprehjen “për ndonjë aplikim tjetër të legjislacionit doganor”.

Neni 28
Neni 54 ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
 “Neni 54
Kursi i këmbimit valutor

1. Autoritetet doganore publikojnë dhe/ose vёnё në dispozicion në internet kursin e këmbimit valutor të zbatueshëm, kur konvertimi i monedhës është i domosdoshëm për një nga arsyet e mëposhtme: 
a) për shkak se elementet e përdorura për të përcaktuar vlerën doganore të mallrave janë shprehur në një monedhë tjetër, të ndryshme nga ajo e Republikës së Shqipërisë; 
b) për shkak se vlera e monedhës kombëtare kërkohet në euro, me qëllim përcaktimin e klasifikimit tarifor të mallrave dhe shumës së detyrimit të importit e të eksportit, përfshirë pragjet e vlerës në Tarifën Doganore të Republikës së Shqipërisë. 
2.Norma e kursit të këmbimit që duhet të përdoret në përputhje me pikën 1 të këtij neni
është kursi i këmbimit i publikuar nga Banka e Shqipërisë të mërkurën e parafundit të çdo muaji. Nëse në atë ditë nuk është publikuar asnjë kurs këmbimi, do të zbatohet kursi më i fundit i publikuar.
3.Kursi i këmbimit do të zbatohet për një muaj, duke filluar nga dita e parë e muajit pasardhës.
4.Kur këmbimi valutor është i nevojshëm për arsye të tjera nga ato të përmendura në pikën 1, kursi i këmbimit, që do të aplikohet brenda kuadrit të legjislacionit doganor, caktohet të paktën një herë në vit. Norma e kursit të këmbimit që duhet të përdoret është kursi i këmbimit i publikuar nga Banka e Shqipërisë  në ditën e parë të punës të tetorit, me efekt nga 1 janari i vitit pasues.
5. Kur kursi ditor i këmbimit, i shpallur nga Banka e Shqipërisë, është 5 për qind më i madh ose më i vogël se ai i vendosur në përputhje me pikën 4, ky i fundit zëvendësohet nga kursi ditor dhe hyn në fuqi në ditën e dytë pas shpalljes dhe përdoret si kurs këmbimi në zbatim të këtij neni për të gjithë periudhën e mbetur”.


Neni 29
Pas pikës 3, të nenit 57, shtohet pika 4, me përmbajtje si më poshtë:
“4. Këshilli i Ministrave mund të miratojë masa për të përcaktuar klasifikimin tarifor të mallrave në përputhje me pikat 1 dhe 2.”.

Neni 30
Shkronja “c”, e nenit 58, ndryshohet, me përmbajtje si më poshtë:
“c) masat e përmendura në pikën 4, të nenit 57.  
Për arsye urgjente që lidhen me masa të tilla, të justifikuara siç duhet nga nevoja për të siguruar me shpejtësi zbatimin e saktë dhe uniform të Nomenklaturës së Kombinuar, Këshilli i Ministrave miraton menjëherë aktet përkatëse.”.

Neni 31
Pas pikës 3, të nenit 63, shtohet pika 4, me përmbajtje si më poshtë:
“4. Me iniciativën e vet ose me kërkesë të një vendi ose territori përfitues, Republika e Shqipërisë mund t'i japë atij vendi ose territori një përjashtim të përkohshëm nga rregullat mbi origjinën preferenciale të përmendura në pikën 3.
Përjashtimi i përkohshëm duhet të justifikohet nga një nga arsyet e mëposhtme:
a) faktorët e brendshëm ose të jashtëm e privojnë përkohësisht vendin ose territorin përfitues nga aftësia për t'u pajtuar me rregullat mbi origjinën preferenciale;
b) vendi ose territori përfitues kërkon kohë për t'u përgatitur për t'u pajtuar me këto rregulla.
Një kërkesë për përjashtim duhet t'i bëhet me shkrim Shqipërisë nga vendi ose territori përfitues në fjalë. Kërkesa duhet të përcaktojë arsyet, siç tregohet në paragrafin e dytë, pse kërkohet përjashtimi dhe duhet të përmbajë dokumentet mbështetëse përkatëse.
Përjashtimi i përkohshëm duhet të kufizohet në kohëzgjatjen e efekteve të faktorëve të brendshëm ose të jashtëm që e shkaktojnë atë ose në kohëzgjatjen e nevojshme që vendi ose territori përfitues të arrijë pajtueshmërinë me rregullat.
Kur jepet një përjashtim i tillë, vendi ose territori përfitues në fjalë duhet të përmbushë çdo kërkesë të përcaktuar në lidhje me informacionin që duhet t'i ofrohet Republikës së Shqipërisë në lidhje me përdorimin e përjashtimit dhe menaxhimin e sasive për të cilat është dhënë përjashtimi.”.

Neni 32
Neni 64 ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
“Neni 64
Aktet nënligjore
1. Me vendim të Këshillit të Ministrave:
a) përcaktohen rregullat procedurale për përcaktimin e origjinës preferenciale të mallrave në Republikën e Shqipërisë, në përputhje me pikën 1, të nenit 63;
b) përcaktohen rregullat mbi origjinën preferenciale të përmendura në pikën 3, të nenit 63; 
c) miratohen masat që i jep një vendi ose territori përfitues përjashtimin e përkohshëm të përmendur në pikën 4, të nenit 63; 
ç) mund të miratohen masa për të përcaktuar origjinën e mallrave specifike në përputhje me rregullat e origjinës që zbatohen për ato mallra si dhe rregullat për zbatimin këtyre masave; 
d) miratohen menjëherë, për arsye urgjente, akte zbatuese që lidhen me masa të tilla, të përmendura në shkronjën “ç”, të justifikuara siç duhet nga nevoja për të siguruar me shpejtësi zbatimin e saktë dhe uniform të rregullave të origjinës.”.

Neni 33
Në nenin 84, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Pika 2 ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk188280154]“2. Kur autoritetet doganore kërkojnë garanci për një borxh doganor të mundshëm ose ekzistues, kjo garanci mbulon shumën e detyrimit të importit ose eksportit dhe detyrimet e tjera që kanë të bëjnë me importin, eksportin ose transitin kombëtar ose të përbashkët.”;
b) Pas shkronjës “b”, të pikës 8, shtohet shkronja “c” me përmbajtje si më poshtë:
“c) për mallrat e vendosura nën procedurën e transitit kombëtar ose të përbashkët duke përdorur thjeshtimin e përcaktuar në shkronjën “d”, të pikës 4, të nenit 207 dhe të transportuara nga deti ose ajri midis porteve kombëtare ose midis aeroporteve kombëtare.”;
c) Pika 9 ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
“9. Autoritetet doganore mund të heqin dorë nga kërkesa për depozitimin e një garancie kur shuma e detyrimeve të importit ose eksportit për mallra, të cilat janë të një natyre tregtare, me kusht që vlera e tyre të mos kalojë vlerën ekuivalente në lekë të shumës 1000 (një mijë) euro vlerë ose 1000 kg në peshë neto, ose janë të një natyre jotregtare.”.

Neni 34
[bookmark: _Hlk137470460]Pika 2, e nenit 87, ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227337656]“2. Një garanci në formën e një depozite në të holla (cash) ose çdo mënyrë tjetër të barasvlefshme pagese jepet në përputhje me legjislacionin në fuqi.
Kur depozitohet një garanci në formën e depozitës në të holla ose në një mënyrë tjetër të barasvlefshme pagese me depozitat në të holla nuk paguhet asnjë interes nga autoritetet doganore.”.

Neni 35
Në nenin 88, hiqet shprehja “kriteret e përcaktuara për”.

[bookmark: _Hlk137470902]Neni 36
Në nenin 90, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Në pikën 1, togfjalëshi  “shkronja “a”” zëvendësohet me togfjalëshin “shkronjat “a” dhe “b”” dhe  togfjalëshi “shkronjën “ç”” zëvendësohet me togfjalëshin  “shkronjën “d””;
b) Në pikën 2, togfjalëshi “shkronjat “b” dhe “c”” zëvendësohet me togfjalëshin “shkronjat “c” dhe “ç””.

Neni 37
[bookmark: _Hlk137471071]Në fund të nenit 91, togfjalëshi “shkronjat “b” dhe “c” të nenit 41”, zëvendësohet me togfjalëshin “shkronjat “c” dhe “ç” të nenit 41”.

Neni 38
Në nenin 94, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Në shkronjën “c” fjala “detyrimit” zëvendësohet me fjalën “shumës”; 
b) Në shkronjën “d” fjala “masës” zëvendësohet me fjalën “shumës”; 
c)   Shkronja “ë”, ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
“ë) masat e përcaktuara në nenin 91. 
Për arsye urgjente, Këshilli i Ministrave i miraton vendime që lidhen me masa të tilla, të justifikuara siç duhet nga nevoja për të përmirësuar me shpejtësi mbrojtjen e interesave financiare të Republikës së Shqipërisë”. 

Neni 39
[bookmark: _Hlk188442793]Fjalia e parë, e pikës 1, të nenit 96, ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
“1. Borxhi doganor i njoftohet debitorit në formën e përcaktuar në vendin ku lind borxhi doganor ose konsiderohet se ka lindur, në përputhje me nenin 82. 
Ky njoftim nuk bëhet në asnjë nga rastet e mëposhtme:”.

Neni 40
Në paragrafin e dytë nenin 98, togfjalëshi “shkronjat “a” deri në “ç”,” zëvendësohet me togfjalëshin “paragrafin e dytë”.

Neni 41
Në nenin 99, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a)  Në paragrafin e parë të pikës 1, togfjalëshi “këtë lejim” zëvendësohet me togfjalëshin “këtë pranim”;
b) Në fund të paragrafit të dytë të pikës 1, të nenit 99, shtohet fjalia “Një regjistrim i tillë në kontabilitet bëhet brenda 14 ditëve nga përfundimi i periudhës përkatëse.”.
 
Neni 42 
Në shkronjën “a” të nenit 100, pas togfjalëshit “shkronjën “ç”” shtohet togfjalëshi “të paragrafit të dytë”.
Neni 43
Pas pikës  1, të nenit 107, shtohet fjalia me përmbajte si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227338049]“Shuma maksimale e kamatvonesës që zbatohet nga autoritetet doganore nuk duhet të tejkalojë shumën e detyrimeve të importit ose eksportit mbi të cilat zbatohet kamatvonesa.”.

Neni 44
Në nenin 109, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Pas shkronjës “ç” të pikës 3, shtohet paragrafi me përmbajtje si më poshtë:
“Pavarësisht paragrafit të parë, rasti/dosja nuk do ti kalojë Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave në asnjë nga situatat e mëposhtme:
i) kur Drejtoria e Përgjithshme e Doganave ka miratuar tashmë një vendim për një rast/dosje që përfshin çështje të krahasueshme faktike dhe ligjore;
ii) kur Drejtoria e Përgjithshme e Doganave tashmë po shqyrton një rast/dosje që përfshin çështje të krahasueshme faktike dhe ligjore.”;
b) Në paragrafin e dytë, të pikës 7, të nenit 109, togfjalëshi “pikës 5” zëvendësohet me togfjalëshin “pikës 6”.
[bookmark: _Hlk137471578]
Neni 45
Në paragrafin e parë, të nenit 115, hiqet togfjalëshi “të pikës 3”.

Neni 46
Nënndarja “i”, e shkronjës “ë”, të pikës 1, të nenit 116, ndryshohet  me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227338221]“(i) mospërmbushja që ka shkaktuar lindjen e borxhit doganor nuk ka pasur ndonjë efekt të rëndësishëm në funksionimin korrekt të magazinimit të përkohshëm ose të procedurës doganore në fjalë dhe nuk përbënte përpjekje për mashtrim;”.

[bookmark: _Hlk137471979]Neni 47
Neni 118 ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227338257]“Me vendim të Këshillit të Ministrave përcaktohet lista e mospërmbushjeve që nuk krijojnë ndonjë efekt të rëndësishëm në funksionimin korrekt të magazinimit të përkohshëm ose të procedurës doganore përkatëse dhe për të plotësuar nënndarjen “i”, të shkronjës “ë”, të pikës 1, të nenit 116.”.
Neni 48
[bookmark: _Hlk227338312]Në pikën 3, të nenit 119,  fjala “hyrjes” zëvendësohet me togfjalëshin “të hyrjes së parë”.

[bookmark: _Hlk137472682]Neni 49
Në pikën 2, të nenit 121, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Pas togfjalëshit “e anulojnë” shtohet togfjalëshi “pa vonesë”;
b) Në shkronjën “b” togfjalëshi “brenda 200 ditëve” zëvendësohet me togfjalëshin “pasi kanë kaluar 200 ditë”.

Neni 50
Në pikën 1, të nenit 124,  fjala “hyrëse” zëvendësohet me togfjalëshin “të hyrjes së parë”.


Neni 51
Pas pikës 4, të nenit 126, shtohet pika 5, me përmbajtje si më poshtë:
[bookmark: _Hlk227338420]“5. Mallrat të cilat, megjithëse ende ndodhen jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, mund të jenë objekt i kontrolleve doganore nga autoritetet doganore shqiptare në kuadër të një marrëveshjeje të lidhur me vendin ose territorin përkatës jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, trajtohen në të njëjtën mënyrë si mallrat e sjella në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.”.

[bookmark: _Hlk137473151]	Neni 52	
Neni 127, ndryshohet me përmbajtje si më poshtë: 
“Neni 127
Mallrat që kanë lënë përkohësisht territorin doganor të Republikës së Shqipërisë përmes detit ose ajrit 
1. Nenet 119 deri 122 dhe neni 124 nuk zbatohen në rastet kur mallrat joshqiptare futen në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë pasi kanë lënë përkohësisht atë territor nga deti ose ajri dhe transporti të jetë kryer me rrugë direkte pa ndalesë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
2. Nenet 119 deri 122 dhe neni 124 nuk zbatohen në rastet kur mallrat shqiptare statusi doganor i të cilave si mallra shqiptare duhet të provohet në përputhje me pikën 2, të nenit 142, futen në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë pasi kanë lënë përkohësisht atë territor nga deti ose ajri dhe transporti të jetë kryer me rrugë direkte pa ndalesë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
3. Nenet 119 deri 122 dhe nenet 124, 130 dhe 131 nuk zbatohen në rastet kur mallrat shqiptare që lëvizin pa ndryshuar statusin e tyre doganor në përputhje me pikën 2, të nenit 144, futen në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë pasi kanë lënë përkohësisht atë territor nga deti ose ajri dhe transporti të jetë kryer me rrugë direkte pa ndalesë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.”.

[bookmark: _Hlk137473689]Neni 53
Në nenin 130, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Fjalia e dytë e pikës 2, ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
“Megjithatë, mallrat që hyjnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë dhe që shkarkohen dhe ringarkohen në të njëjtin mjet transporti gjatë itinerarit të tyre, me qëllim mundësimin e shkarkimit ose ngarkimit të mallrave të tjera, nuk paraqiten në doganë në atë port ose aeroport.”
b) Në fund të pikës 5, shtohet fjalia si më poshtë: 
“Kur, në rrethana të tilla, depozitohet një deklaratë doganore ose një deklaratë e magazinimit të përkohshëm, deklarata duhet të përmbajë të paktën të dhënat e nevojshme për deklaratën përmbledhëse të hyrjes.”.
[bookmark: _Hlk137473865]
Neni 54
[bookmark: _Hlk218592073]Në pikën 3, të nenit 135,  shprehja “në një moment të dytë pas” zëvendësohet me shprehjen “më së fundi në momentin e”.

Neni 55
Në pikën 2, të nenit 136, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) [bookmark: _Hlk227338713]Pas togfjalëshit “e anulojnë” shtohet togfjalëshi “pa vonesë”;
b) [bookmark: _Hlk227338728]Në shkronjën “b” togfjalëshi “brenda 30 ditëve” zëvendësohet me togfjalëshin “pasi  kanë kaluar 30 ditë”.
[bookmark: _Hlk137474023]
Neni 56
Në pikën 2, të nenit 146, togfjalëshi “pikën 2” zëvendësohet me togfjalëshin “pikën 3”.

Neni 57
[bookmark: _Hlk227338972]Në pikën 3, të nenit 153, shkronja “a”, fjala “plotësuese” zëvendësohet me fjalën “e thjeshtuar”.

Neni 58
Shkronja “b” e pikës 2, të nenit 158, ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
“b) kanë konstatuar se të dhënat e deklaratës doganore janë të pasakta”.

Neni 59
Shkronja “c” e nenit 166 shfuqizohet.

Neni 60
Shkronja “b” e nenit 174  shfuqizohet.

Neni 61
[bookmark: _Hlk188443146][bookmark: _Hlk188283303][bookmark: _Hlk227339706]Në pikën 2, të nenit 179, togfjalëshi “të përkohshëm” zëvendësohet me togfjalëshin “doganor”, fjala “së përkohshme” zëvendësohet me fjalën “doganore”.
 
Neni 62
Pika 6 e nenit 192 shfuqizohet.

Neni 63
[bookmark: _Hlk179365335]Në shkronjën “b”, të nenit 196,  shprehja  “shkronjës “a”, të këtij neni” zëvendësohet me togfjalëshin “nenit 195”.

Neni 64
Në nenin 198 hiqet fjala “dy”.

Neni 65
Pika 2, e nenit 213, ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
“2. Magazinat doganore mund të jenë të disponueshme për përdorim nga çdo person për magazinimin doganor të mallrave (“magazinat doganore publike”) ose për magazinimin e mallrave nga mbajtësi i një autorizimi për magazinim doganor (“magazina doganore private”). Magazina doganore private konsiderohen edhe “dyqane të çliruara nga detyrimet” (duty free shops)”.

Neni 66
[bookmark: _Hlk179365353]Në pikën 1, të nenit 230, togfjalëshi “nenin 196” zëvendësohet me togfjalëshin “nenin 195”.

Neni 67
Pas nenit 233, shtohet neni 233/1, si më poshtë:
“Neni 233/1
Mallrat e riparuara ose të ndryshuara në kuadër të marrëveshjeve ndërkombëtare

1. Produkteve të përpunuara që rezultojnë nga mallrat e vendosura nën procedurën e përpunimit pasiv u jepet përjashtim i plotë nga detyrimi i importit kur nga autoriteti doganor vërtetohet që:
a) Ato mallra janë riparuar ose ndryshuar në një vend ose territor jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë me të cilin Republika e Shqipërisë ka lidhur një marrëveshje ndërkombëtare që parashikon një përjashtim të tillë; dhe
b) Janë përmbushur kushtet për përjashtim nga detyrimi i importit të përcaktuara në marrëveshjen e përmendur në shkronjën “a”.
2. Pika 1, e këtij neni nuk zbatohet për produktet e përpunuara të përftuara nga mallrat ekuivalente siç përmendet në nenin 201, dhe për produktet zëvendësuese siç përmenden në nenet 234 dhe 235.”.

Neni 68
Pika 1, e nenit 235, ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
“1. Autoritetet doganore, sipas kushteve që ato përcaktojnë, me aplikim të personit të interesuar, autorizojnë produktet zëvendësuese që duhet të importohen përpara eksportimit të mallrave defektoze.
Në rast të një importi të tillë paraprak të një produkti zëvendësues, duhet të jepet një garanci që mbulon shumën e detyrimit të importit që do të paguheshin nëse mallrat me defekt nuk do të eksportoheshin në përputhje me pikën 2.”.

[bookmark: _Hlk137474408]Neni 69
Në pikën 3, të nenit 243, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Shprehja “dokumentet tregtare, portuale ose sistemet elektronike të transportit” zëvendësohet me shprehjen “sistemet elektronike tregtare, portuale ose të transportit”.
b) Hiqen fjalët “të vlefshme”.


Neni 70
[bookmark: _Hlk179365401]Në pikën 2, të nenit 244, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Pas shprehjes “anulojnë këtë deklaratë” shtohet togfjalëshi “pa vonesë”; 
b) Shkronja “b” ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
“b) pasi  kanë  kaluar 150 ditë nga data e depozitimit të deklaratës.”.

Neni 71
Në shkronjën “b”, të nenit 245, togfjalëshi “pikën 1” zëvendësohet me togfjalëshin “paragrafin e parë të pikës 1”.
Neni 72
Në pikën 3, të nenit 246, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) Shprehja “dokumentet tregtare, portuale ose sistemet elektronike të transportit” zëvendësohet me shprehjen “sistemet elektronike tregtare, portuale ose të transportit”.
b) Hiqen fjalët “të vlefshme”.

Neni 73
[bookmark: _Hlk179365418]Në pikën 2, të nenit 247, bëhen shtesat dhe ndryshimet si më poshtë:
a) Pas  shprehjes “anulojnë këtë njoftim” shtohet togfjalëshi “pa vonesë”;
b) Shkronja “b” ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
“b) pasi  kanë kaluar 150 ditë nga data e depozitimit të njoftimit.”.

Neni 74
Në shkronjën “b”, të nenit 248, togfjalëshi “pikën 1” zëvendësohet me shprehjen “paragrafin e parë të pikës 1”.

[bookmark: _Hlk137474736]Neni 75
[bookmark: _Hlk179365447]Në pikën 2, të nenit 251, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) [bookmark: _Hlk179365462]Shkronja “f” ndryshohet me përmbajtje si më poshtë:
“f) mosrespektimi nga mbajtësi i procedurës së lejimit të përkohshëm i detyrimit për rieksportimin e mallrave ose vendosjen e tyre në një procedurë doganore pasardhëse brenda afatit kohor të përcaktuar në nenin 224;”;
b) Pas shkronjës “l” shtohet shkronja ‘ll”, me përmbajtje si më poshtë:
“ll) mosrespektimi i detyrimit për paraqitjen e mallrave të vendosura në procedurën e transitit, brenda afatit kohor të përcaktuar dhe në përputhje me masat e ndërmarra nga autoritetet doganore.”. 

[bookmark: _Hlk179365553]Neni 76
Shkronjat “b” dhe “c” të nenit 253, shfuqizohen. 

[bookmark: _Hlk201223282]
Neni 77
[bookmark: _Hlk201223500]Në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 256, në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 257, në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 258, dhe në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 259, shprehja  “nuk ka të bëjë me mallrat, sipas përcaktimeve të shkronjës “a”” zëvendësohet me shprehjen “nuk sjell diferenca në pagesën e detyrimeve që duhen paguar”. 

Neni 78
[bookmark: _Hlk179365681][bookmark: _Hlk188280750]Në shkronjën “a”, të pikës 1, të nenit 259, hiqet shprehja “ka të bëjë me mallrat (ndryshime në sasi, vlerë, origjinë, lloj) dhe”.  

Neni 79
[bookmark: _Hlk179365750]Në pikën 3, të nenit 266, shfuqizohet togfjalëshi “dhe brenda afatit kohor”.

Neni 80
[bookmark: _Hlk179365811]Në nenin 286, bëhen ndryshimet si më poshtë:
a) [bookmark: _Hlk218776831]Togfjalëshi “deri më 31 dhjetor 2021” zëvendësohet me togfjalëshin “sipas afatit të përcaktuar në Vendimin e Këshillit të Ministrave”.
b) Pas paragrafit të parë shtohen paragrafët, si më poshtë:
“Për të mbështetur ndërtimin dhe zhvillimin e sistemeve elektronike të përmendura në paragrafin e parë, Këshilli i Ministrave miraton strategjinë në lidhje me zhvillimin dhe vënien në funksion të sistemeve elektronike të përmendura në pikën 1, të nenit 17. 
Sistemet elektronike përditësohen rregullisht.”.

Neni 81
Fillimi i zbatimit

[bookmark: _Hlk188281353][bookmark: _Hlk180579919]1. Neni 43, i këtij ligji zbatohet vetëm për vendimet që merren nga autoritetet doganore pas hyrjes në fuqi të këtij ligji, në datën e përcaktuar në nenin 83, të këtij ligji.
[bookmark: _Hlk188281422]2. Nenet 75 deri 79, të këtij ligji zbatohen për shkeljet e konstatuara pas hyrjes në fuqi të këtij ligji, në datën e përcaktuar në nenin 83, të këtij ligji.
3. Neni 82, i këtij ligji fillon të zbatohet drejtpërdrejt në territorin e Republikës së Shqipërisë, në përputhje me Traktatin e Aderimit, në datën e aderimit të Republikës së Shqipërisë në Bashkimin Europian.

Neni 82
Dispozita tranzitore 

1. Nenet 1, 2, 3, 6, 17, deri 23, 23/1, 23/2, 24 deri 183, 185 deri 249, dhe 286, që rregullojnë procedurat doganore dhe që përafrojnë Rregulloren nr. 952/2013 të Parlamentit Europian dhe Këshillit “Kodi Doganor i Bashkimit”, të ndryshuar, shfuqizohen në datën e aderimit të Republikës së Shqipërisë në Bashkimin Evropian.
2. Neni 184, që rregullon përjashtimet nga detyrimi i importit dhe që përafron Rregulloren e Këshillit nr. 1186/2009 e 16 nëntorit 2009 për krijimin e një sistemi komunitar të lehtësimeve nga detyrimet doganore, Direktivën e Këshillit 2007/74/KE e 20 dhjetorit 2007, mbi përjashtimet nga Tatimi mbi Vlerën e Shtuar dhe akciza për mallrat e importuara nga udhëtarët dhe Direktivën e Këshillit 2006/79/KE e 5 tetorit 2006 mbi përjashtimin nga taksat e importit të dërgesave të vogla të mallrave me karakter jo-tregtar nga vendet e treta, shfuqizohet në datën e aderimit të Republikës së Shqipërisë në Bashkimin Evropian. 
3. Në bazën ligjore, togfjalëshi “neneve 81, pika 2,” zëvendësohet me togfjalëshin “neneve 78,”.
4. Titulli i këtij ligji, zëvendësohet me titullin “Për administratën doganore, shkeljet doganore dhe administrimin e të ardhurave doganore” në datën e aderimit të Republikës së Shqipërisë në Bashkimin Evropian.
[bookmark: _Hlk221693074]5. Çdo referencë ligjore e përmendur në pikën 1, të këtij neni, dhe që referohet në Titullin IX “Shkeljet në fushën doganore, sanksionet dhe ankimi”, zëvendësohet drejtpërdrejt dhe automatikisht nga dispozitat përkatëse të Rregullores nr. 952/2013 të Parlamentit Europian dhe Këshillit “Kodi Doganor i Bashkimit”, në datën e aderimit të Republikës së Shqipërisë në Bashkimin Evropian.
Për qëllime të zbatimit të saktë dhe uniform të legjislacionit doganor, përputhshmëria e dispozitave të shfuqizuara të përcaktuara në pikën 1, të këtij neni me dispozitat përkatëse të Rregullores nr. 952/2013, përcaktohet në tabelën e përputhshmërisë, e cila i bashkëlidhet këtij ligji si shtojca I, dhe është pjesë përbërëse e tij, në datën e aderimit të Republikës së Shqipërisë në Bashkimin Evropian.



Neni 83
Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren Zyrtare.



                                                                K R Y E T A R I

Niko Peleshi
Classified - Confidential
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